
 

 

Eucharistic Adoration​
NEWSLETTER 
September, 2025 

Adoración Eucarística 
HOJA INFORMATIVA 

Septiembre de 2025 
 

 

 

 

1 
 

For in hope we were saved. Now hope that 
sees for itself is not hope. For who hopes for 

what one sees?  But if we hope for what we 
do not see, we wait with endurance.   

(Romans 8:24-25) 

 
 Porque en esperanza fuimos salvos. Ahora bien, 

la esperanza que ve por sí misma no es esperanza. 
Porque ¿quién espera lo que ve? Pero si 
esperamos lo que no vemos, aguardamos con 
paciencia. (Romanos 8:24-25) 

“The Branches” Blog Post 

Archbishop Jeffrey Grob 

August 19, 2025 
 

In just over four months, we will conclude the Jubilee Year 
2025. Time passes so quickly. It is difficult to recall the 
many events, happenings, tragedies, etc. that have occurred 
in our world since I dedicated two posts of “The Branches” 
(February 11 and 18). But we certainly need the virtue of 
hope in our ever-challenged world now more than ever. 
 

So, this week, I thought I would make a quick return to the 
call we received from the late Pope Francis when he set the 
course and focus for a year given over to our human need 
to grow hope in our Christian living. 
 

In the Bull of Indiction, Pope Francis spoke about both the 
need to discover hope in the “signs of the times” in which 
we live – and to provide hope for those who deserve to 
experience hope in their lives. With the Lord’s help, we 
must overcome the temptation to think that we are 
completely overwhelmed by evil and violence — and that 
hope has lost its place — its purpose — its effectiveness. 
 

The Holy Father reflected that we are not only to find hope 
in God’s grace, but we need to recognize the immense 
goodness still present in our world. These signs of the 
times, “which include the yearning of the human heart in 
need of God’s saving presence, ought to become signs of 
hope.” They are: 

 

1. The desire for peace in our world which continues to 
be immersed in the tragedy of war 
 

2. Having enthusiasm for life and a readiness to share it 
when confronted by the loss of the desire to transmit life 
 

3. The reality of those who experience hardships of any 
kind (prisoners, those deprived of freedom, suffering 
from a lack of affection and respect) 
 

Entrada del blog "Las Ramas" 
Arzobispo Jeffrey Grob 
19 de agosto de 2025 

 

En poco más de cuatro meses, concluiremos el Año Jubilar 
2025. El tiempo pasa tan rápido. Es difícil recordar los 
numerosos eventos, sucesos, tragedias, etc., que han ocurrido 
en nuestro mundo desde que dediqué dos publicaciones de 
"Las Ramas" (11 y 18 de febrero). Pero sin duda, necesitamos
la virtud de la esperanza en nuestro mundo, siempre en 
constante desafío, ahora más que nunca. 
Así que, esta semana, pensé en hacer un rápido retorno al 
llamado que recibimos del difunto Papa Francisco cuando 
marcó el rumbo y el enfoque de un año dedicado a nuestra 
necesidad humana de hacer crecer la esperanza en nuestra 
vida cristiana. 
En la Bula de Invocación, el papa Francisco habló sobre la 
necesidad de descubrir la esperanza en los "signos de los 
tiempos" en que vivimos y de brindar esperanza a quienes 
merecen experimentarla en sus vidas. Con la ayuda del Señor, 
debemos superar la tentación de pensar que estamos 
completamente abrumados por el mal y la violencia, y que la 
esperanza ha perdido su lugar, su propósito y su eficacia. 
El Santo Padre reflexionó que no solo debemos encontrar 
esperanza en la gracia de Dios, sino que también debemos 
reconocer la inmensa bondad que aún está presente en nuestro 
mundo. Estos signos de los tiempos, “que incluyen el anhelo 
del corazón humano necesitado de la presencia salvadora 
de Dios, deben convertirse en signos de esperanza.” Son: 
 
1. El deseo de paz en nuestro mundo que sigue inmerso en la 
tragedia de la guerra 
 

2. Tener entusiasmo por la vida y disposición a compartirla 
ante la pérdida del deseo de transmitir la vida 
 

3. La realidad de quienes viven dificultades de cualquier tipo
(presos, privados de libertad, personas que sufren falta de 
afecto y respeto). 
 



 

 

To find Archbishop Grob’s blog, 

“The Branches,” click here: 

https://tinyurl.com/4ce942du 

Or scan the QR code: 

 

Para encontrar el blog del arzobispo Grob, 

“The Branches”, haga clic aquí: 

https://tinyurl.com/4ce942du 

: O escanea el código QR 
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4. The sick — at home and in hospitals — and their 
care; also, a well-deserved focus on healthcare workers 
 

5. The young — those who are the very embodiment of 
hope; and new initiatives by the Church to reach out to 
the young 
 

6. The migrants who leave their homelands in search of 
a better life for themselves and their families (exiles, 
displaced persons, refugees — to avoid war, violence, 
and discrimination) 
 

7. The elderly, who frequently feel lonely and abandoned 
 

8. The billions of the poor, who often lack the essentials 
of life 

 

How are we to discover hope and to provide it for others? 
 

We do so in becoming Pilgrims of Hope, that is, by virtue of 
being proclaimers of the Resurrection of Jesus, not only in 
words, but also in our conduct and the testimony of our lives. 
It is the power of the Resurrection that makes Christians 
capable of loving even when love seems to have lost its 
place. Faith in the risen Christ is not just optimism but a 
driving force. The enduring Christian is convinced through 
the power of Jesus and his Resurrection that no evil is 
infinite, no night is without end, no woman or man is 
definitively wrong, and no hatred is impervious to love. 
 

One closing thought — as pertains to the image of the 
anchor in conjunction with hope. It is eloquent —because it 
helps us to recognize the stability and security that is ours 
amid the troubled waters of this life, provided we entrust 
ourselves to the Lord Jesus. 
 

The storms that buffet us will never prevail, for we are 
firmly anchored in the hope born of grace, which enables us 
to live in Christ and to overcome sin, fear and death.  This 
hope, which transcends life’s fleeting pleasures and the 
achievement of our immediate goals, makes us rise above 
our trials and difficulties, and inspires us to keep pressing 
forward, never losing sight of the heavenly goal to which 
we have been called. 
 

As I do for you, please pray for me, 

Most Reverend Jeffrey S. Grob 

Archbishop of Milwaukee 

4. Los enfermos —en casa y en los hospitales— y su atención;
también, una merecida atención a los trabajadores sanitarios 
 

5. Los jóvenes, quienes son la encarnación misma de la 
esperanza; y nuevas iniciativas de la Iglesia para llegar 
a los jóvenes. 
 

6. Los migrantes que abandonan sus países de origen en 
busca de una vida mejor para ellos y sus familias (exiliados, 
desplazados, refugiados, para evitar la guerra, la violencia y 
la discriminación) 
 

7. Los ancianos, que a menudo se sienten solos y abandonado 
 

8. Los miles de millones de pobres que a menudo carecen 
de lo esencial para la vida. 
¿Cómo podemos descubrir la esperanza y brindarla a 
los demás? 
Lo hacemos haciéndonos Peregrinos de la Esperanza, es decir,
en virtud de ser anunciadores de la Resurrección de Jesús, no 
sólo con palabras, sino también con nuestra conducta y el 
testimonio de nuestra vida. Es el poder de la Resurrección lo 
que hace a los cristianos capaces de amar incluso cuando el 
amor parece haber perdido su lugar. La fe en Cristo resucitado
no es solo optimismo, sino una fuerza impulsora. El cristiano 
perseverante está convencido, mediante el poder de Jesús y su 
Resurrección, de que ningún mal es infinito, ninguna noche es
eterna, ninguna mujer ni ningún hombre está definitivamente 
equivocado, y ningún odio es inmune al amor. 
 

Una reflexión final sobre la imagen del ancla en conjunción 
con la esperanza. Es elocuente, pues nos ayuda a reconocer la 
estabilidad y la seguridad que nos acompañan en medio de las 
aguas turbulentas de esta vida, siempre que nos 
encomendemos al Señor Jesús. 
 

Las tormentas que nos azotan nunca prevalecerán, pues 
estamos firmemente anclados en la esperanza que nace de la 
gracia, la cual nos permite vivir en Cristo y vencer el pecado, 
el miedo y la muerte. Esta esperanza, que trasciende los 
placeres fugaces de la vida y el logro de nuestras metas 
inmediatas, nos eleva por encima de nuestras pruebas y 
dificultades, y nos inspira a seguir adelante, sin perder nunca 
de vista la meta celestial a la que hemos sido llamados. 
 
Como yo lo hago por ustedes, por favor, recen por mí, 

Reverendísimo Jeffrey S. Grob 

Arzobispo de Milwaukee 

https://tinyurl.com/4ce942du
https://tinyurl.com/4ce942du


 
 

Provisions For Your Journey Provisiones Para Su Viaje 
 

CCC:1407 “The Eucharist is the heart 
and the summit of the Church’s life, 
for in it Christ associates his Church 
and all her members with his sacrifice 
…offered once for all on the cross…” 
CCC:1324 “The other sacraments… 
are bound up with the Eucharist and 
are oriented toward it.” 
The Eucharist is the source, the heart, which 
gives Its lifeblood as it feeds the 
sacraments. Mass is the summit, the highest 
form of worship. Our lives flow from and to 
the Mass. Life, relationships, work, and rest, 
all flow to and from the Mass with Jesus at 
the center. The Mass should never be 
relegated as something separate from our 
life.  The Mass is at the source of and 
permeates every aspect of life. It is the first, 
and most important thing that we should 
aspire to do, to worship at the Mass. 
Eucharistic Adoration is a devotion directly 
connected to and a continuation of the Mass. 
It is connected to the precise moment of 
consecration and elevation - Jesus as the 
source and the summit of our faith and 
Christian life. 
 

EMMAUS 90: Archdiocese of Milwaukee 
March 20, 2025 
How is the Mass our source and summit?  
with Fr. Christopher Klusman 
https://youtu.be/4HJX7pfgIyc 
 

CCC = Catechism of the Catholic Church 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

CCC:1407 “La Eucaristía es el corazón y 
la cumbre de la vida de la Iglesia, 
porque en ella Cristo asocia a su 
Iglesia y a todos sus miembros a su 
sacrificio…ofrecido de una vez por 
todas en la cruz…” 
CCC:1324 “Los demás sacramentos… 
están vinculados con la Eucaristía y 
están orientados hacia ella.” 

            La Eucaristía es la fuente, el corazón, 
que da su savia al alimentar los sacramentos. 
La Misa es la cumbre, la forma más alta de 
adoración. Nuestras vidas fluyen de y hacia la 
Misa. Vida, relaciones, trabajo y descanso, 
todo fluye hacia y desde la Misa, con Jesús en 
el centro. La Misa nunca debe relegarse 
como algo separado de nuestra vida. La Misa 
es la fuente y permea cada aspecto de la 
vida. Es lo primero y más importante a lo que 
debemos aspirar: adorar en la Misa. 
La Adoración Eucarística es una devoción 
directamente conectada con la Misa y una 
continuación de ella. Está conectada con el 
momento preciso de consagración y 
elevación: Jesús como fuente y cumbre de 
nuestra fe y vida cristiana. 
EMAÚS 90: Arquidiócesis de Milwaukee 
20 de marzo de 2025 
¿Cómo es la Misa nuestra fuente y cumbre? 
Con el P. Christopher Klusman 
https://youtu.be/4HJX7pfgIyc 
 

CCC = Catecismo de la Iglesia Católica 

Recommendation from a member of the 
Adoration Committee: 
 

Mass and Confession can become like trips 
to the grocery store…just something we do 
as a part of our “routine.” The book, Be 
Transformed, by Dr. Bob Schuchts, opened 
my eyes and heart to the reality that the 
sacraments are “God’s primary remedy for 
healing the whole person, the whole family, 
the whole Church, the whole world. They 
transform every area of our lives!” 
 

Knowing that the sacraments are 
powerhouses of healing has given me 
a new perspective and appreciation for 
these life-giving encounters with Jesus! 
John Paul II Healing Center 
https://tinyurl.com/2uhswsdf 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
https://jpiihealingcenter.org/store 

Recomendación de un miembro del Comité 
de Adoración: 
 

La misa y la confesión pueden convertirse en 
viajes al supermercado... simplemente algo 
que hacemos como parte de nuestra "rutina." 
El libro, Transfórmate, del Dr. Bob Schuchts, 
me abrió los ojos y el corazón a la realidad de 
que los sacramentos son “El principal remedio 
de Dios para sanar a toda la persona, a toda 
la familia, a toda la Iglesia, al mundo entero. 
¡Transforman cada aspecto de nuestra vida!” 
 

¡Saber que los sacramentos son fuentes de 
sanación me ha dado una nueva perspectiva y 
aprecio por estos encuentros vivificantes con 
Jesús! 
Centro de Curación Juan Pablo II 
https://tinyurl.com/2uhswsdf 
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You’re Invited! ¡Estás invitado! 

Please join us for these special adoration hours: 
 

Holy Hour for Vocations: Thursdays, 7:00 p.m., PBVM 
“A vocation is a call from God. God gives each one of us 
a vocation and has blessed us with certain abilities and 
talents. Some of us are called to be married. Others are 
called to be single. Still others are called to the 
priesthood or to religious life.”*  
Marriage witnesses Christ’s love for his bride, the Church, 
which is made present in the Eucharist. Through Holy 
Orders God calls His people to be disciples of Christ. Men 
He calls to lead worship in the Mass, consecrating the 
Eucharist for the life of the Church; to be ministers of the 
sacraments; to proclaim the Word of God and teach the 
Catholic faith; to provide spiritual guidance and 
counseling; and more. Women are called to dedicate 
their lives to God through perpetual vows, devotion, and 
service. Their role is spiritual, embodying the Gospel 
through prayer and service to God and the broader 
community. Consecrated lay people prioritize prayer, 
community, and service as witnesses to Christ's presence 
in everyday life and the secular world.* 
 

On Thursday evenings, we join in prayer before Jesus in 
the Blessed Sacrament, earnestly asking God to: 
 

1. Guide His flock, especially young people, to prayerfully 
discern His call to a vocation; 
 

2. Keep holy the leaders of the Catholic Church; priests; 
deacons; and seminarians, infusing them with spiritual 
strength, unwavering faithfulness to their calling, and 
protection from evil; and, 
 

3. We "pray to the Lord of the harvest to send out 
laborers into His harvest" (Mt. 9:38). 
 

Interceding before our Lord in the Eucharist is a 
powerful way to pray for vocations. 

 

We “relive the experience of the apostles in the upper 
room who, in union with Mary, prayerfully awaited 
the outpouring of the Spirit (cf. Acts 1:14), who will 
not fail to raise up once again in the people of God 
"worthy ministers for the altar, ardent but gentle 
proclaimers of the Gospel."”* 

 

*How is the Mass our source and summit? Fr. Christopher Klusman 
 

*https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotio
ns/adoration/holy-hour-for-vocations. 

 

*https://www.usccb.org/beliefs-and-teachings/vocations/parents/
frequently-asked-questions 

 

*Roman Missal, Collect of the Mass for Vocations to Holy Orders 

Únase a nosotros en estas horas especiales de adoración: 
 

Hora Santa por las Vocaciones: Jueves, 7:00 p.m., PBVM 
“Una vocación es un llamado de Dios. Dios nos da a cada 
uno una vocación y nos ha bendecido con ciertas 
habilidades y talentos. Algunos estamos llamados a 
casarnos. Otros, a ser solteros. Y otros, al sacerdocio o 
a la vida religiosa.”* 
El matrimonio es testimonio del amor de Cristo por su 
esposa, la Iglesia, que se hace presente en la Eucaristía. 
A través del Orden Sagrado, Dios llama a su pueblo a ser 
discípulos de Cristo. A los hombres los llama a dirigir el 
culto en la Misa, consagrando la Eucaristía para la vida de 
la Iglesia; a ser ministros de los sacramentos; a proclamar 
la Palabra de Dios y enseñar la fe católica; a brindar guía 
y consejería espiritual; y más. Las mujeres están llamadas 
a dedicar su vida a Dios mediante votos perpetuos, 
devoción y servicio. Su rol es espiritual, encarnando el 
Evangelio mediante la oración y el servicio a Dios y a la 
comunidad en general. Los laicos consagrados priorizan 
la oración, la comunidad y el servicio como testigos de 
la presencia de Cristo en la vida cotidiana y en el mundo 
secular.* 
 

Los jueves por la noche, nos unimos en oración ante Jesús 
en el Santísimo Sacramento, pidiendo fervientemente a 
Dios que: 
1. Guiar a su rebaño, especialmente a los jóvenes, a 
discernir en oración su llamado a la vocación; 
2. Santifica a los líderes de la Iglesia Católica, a los 
sacerdotes, a los diáconos y a los seminaristas, 
infundiéndoles fortaleza espiritual, fidelidad 
inquebrantable a su vocación y protección contra el mal; 
3. Rogamos al Señor de la mies que envíe obreros a su 
mies (Mt 9,38). 
Interceder ante nuestro Señor en la Eucaristía es una 
manera poderosa de orar por las vocaciones. 

 

“Revivimos la experiencia de los apóstoles en el Cenáculo, 
quienes, unidos a María, esperaban con oración la efusión 
del Espíritu (cf. Hch 1,14), quien no dejará de suscitar en el 
pueblo de Dios “dignos ministros del altar, anunciadores 
ardientes pero mansos del Evangelio.’”* 

 

*¿Cómo es la Misa nuestra fuente y cumbre? P. Christopher Klusman 
*https://www.usccb.org/prayer-and-worship/prayers-and-devotio
ns/adoration/holy-hour-for-vocations. 

 

*https://www.usccb.org/beliefs-and-teachings/vocations/parents/
frequently-asked-questions 

 

*Roman Missal, Collect of the Mass for Vocations to Holy Orders 
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Holy Hour of Purity and Divine Mercy: 

Fridays, 3:00 p.m., PBVM 

 
The day and hour is significant in the Catholic 

Church because it marks the time of Christ's 

death on the cross, a moment of immense 

sacrifice, suffering, and yet, His Divine Mercy. 

On October 10, 1937, Saint Faustina received 

instructions from the Lord concerning a 

principal element of the devotion to the 

Divine Mercy. 

 
“At three o’clock, implore My mercy, 

especially for sinners; and, if only for a 

brief moment, immerse yourself in 

[contemplation on] My Passion, 

particularly in My abandonment at the 

moment of agony. This is the hour of 

great mercy for the whole world. I will 

allow you to enter into My mortal sorrow. 

In this hour, I will refuse nothing to the 

soul that makes a request of me in virtue 

of My Passion” (Diary, 1320).  

 
https://www.saint-faustina.org/hour-of-mercy/ 

 
It is on this day, Friday, at this hour, 3:00 

p.m. that we join together at Presentation 

of the Blessed Virgin Mary church, before 

the Blessed Sacrament in prayer for an end 

to evil, for purity, and “an end to 

pornography sales in Fond du Lac.” We pray 

for healing and wholeness for hearts 

throughout the world. A purity prayer, 

written for this particular Holy Hour by Fr. 

John Paul Mitchell, is recited, the Chaplet 

of Divine Mercy is prayed followed by two 

or three mysteries of the Most Holy Rosary. 

The Holy Hour for Divine Mercy and Purity 

is closed out by praying the Memorare. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

In 1934 the first image of 
the Divine Mercy was 

painted under St. Faustina’s 
direction by Polish artist, 
Eugeniusz Kazimirowski. 

 
—--------------- 

 
En 1934 se pintó la primera 

imagen de la Divina 
Misericordia bajo la 

dirección de Santa Faustina, 
obra del artista polaco 

Eugeniusz Kazimirowski. 

Hora Santa de la Pureza y la Divina 

Misericordia: Viernes, 3:00 p.m., PBVM 

 
El día y la hora son significativos en la Iglesia 

Católica porque marcan el momento de la 

muerte de Cristo en la cruz, un momento de 

inmenso sacrificio y sufrimiento, y, sin 

embargo, de su Divina Misericordia. El 10 de 

octubre de 1937, Santa Faustina recibió 

instrucciones del Señor sobre un elemento 

fundamental de la devoción a la Divina 

Misericordia. 
 

“A las tres, implora mi misericordia, 

especialmente por los pecadores; y, 

aunque sea por un breve instante, 

sumérgete en mi Pasión, particularmente 

en mi abandono en el momento de 

agonía. Esta es la hora de gran 

misericordia para el mundo entero. Te 

permitiré entrar en mi dolor mortal. En 

esta hora, no negaré nada al alma que 

me lo pida en virtud de mi Pasión.” 

(Diario, 1320) 

 
https://www.saint-faustina.org/hour-of-mercy/ 
 

Es este viernes, a esta hora de las 3:00 

p.m., que nos reunimos en la iglesia de la 

Presentación de la Santísima Virgen María, 

ante el Santísimo Sacramento, para orar 

por el fin del mal, por la pureza, y por “el 

fin de la venta de pornografía en Fond du 

Lac.” Oramos por la sanación y la plenitud 

de los corazones de todo el mundo. Se reza 

una oración de pureza, escrita para esta 

Hora Santa por el P. John Paul Mitchell, 

seguida de la Coronilla de la Divina 

Misericordia y dos o tres misterios del 

Santísimo Rosario. La Hora Santa por la 

Divina Misericordia y la Pureza concluye 

con el rezo del Acordaos. 
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Rosary Rally - October 12, 2025 Mitin del Rosario - 12 de octubre de 2025 

 
 

SAVE THE DATE! Join the Holy Family Catholic 
Community Rosary Rally on Sunday, October 
12, 2025. Our public procession, while praying 
the rosary, will join nearly 23,000 Rosary 
Rallies happening across the nation! 
 

A Rosary Rally is a spiritual witnessing 
opportunity that includes a public procession 
while praying the rosary and venerating Mary, 
the Mother of God. Each October since 2007, 
thousands of faithful have gathered across the 
country to be part of the world's largest 
network of Rosary Rallies. Parishioners, 
friends, and neighbors come together to 
process and pray the Most Holy Rosary to Our 
Lady to make reparation for sins, and to plead 
for the healing of our communities, our 
nation, and for the world's return to God. 
 

Saints offer powerful testimonials to the 
spiritual benefits of praying the Rosary: 

 

"The Rosary is a weapon against the evils 
of the world... All graces given by God pass 
through the Blessed Mother.” -St. Padre Pio 
 

“The Rosary is a long chain that links heaven 
and earth. One end of it is in our hands and 
the other end is in the hands of the Holy 
Virgin…The Rosary prayer rises like incense 
to the feet of the Almighty.” 
-St. Therese of Lisieux 
 

The Holy Family Rosary Rally will take place 
on October 12th, starting at St. Mary’s 
Church. Stay tuned for more information! 
 

Help us on October 12th to make the Rosary 
Rally a beautiful event for Our Lady! If you’d 
like to help, please reach out to Julie 
Petersen at julianna11@charter.net or 
Douglas Sadler at stadler.d@gmail.com. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¡RESERVA LA FECHA! Únete a la Marcha del 
Rosario de la Comunidad Católica Sagrada 
Familia el domingo 12 de octubre de 2025. 
Nuestra procesión pública, con el rezo del 
rosario, se unirá a las casi 23,000 Marchas 
del Rosario que se realizan en todo el país! 
 

Un Encuentro del Rosario es una oportunidad 
de testimonio espiritual que incluye una 
procesión pública donde se reza el rosario y se 
venera a María, la Madre de Dios. Cada octubre, 
desde 2007, miles de fieles se han reunido en 
todo el país para formar parte de la red de 
Encuentros del Rosario más grande del mundo. 
Feligreses, amigos y vecinos se reúnen para 
proseguir y rezar el Santísimo Rosario a Nuestra 
Señora para reparar los pecados y suplicar por la 
sanación de nuestras comunidades, nuestra 
nación y el regreso del mundo a Dios. 
Los santos ofrecen poderosos testimonios de 
los beneficios espirituales de rezar el Rosario: 

 

“El Rosario es un arma contra los males del 
mundo... Todas las gracias de Dios pasan por 
la Santísima Madre.” -San Padre Pío 
 

“El Rosario es una larga cadena que une el 
cielo y la tierra. Un extremo está en nuestras 
manos y el otro en las manos de la Santísima 
Virgen… La oración del Rosario asciende como 
incienso a los pies del Todopoderoso.” —Santa 
Teresita de Lisieux 
 

El Rosario de la Sagrada Familia se llevará a 
cabo el 12 de octubre, comenzando en la 
Iglesia de Santa María. ¡Estén atentos para 
más información! 
 

¡Ayúdanos el 12 de octubre a hacer del Rally 
del Rosario un hermoso evento para Nuestra 
Señora! Por favor, póngase en contacto con 
Julia Rodriguez a rodrijul78@gmail.com. 
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We Can’t Do It Without You! ¡No Podemos Hacerlo Sin Ti! 

Calling all parishioners! Jesus wants you to join Him 
for the following adoration hours: 
Daily @ 4:00 a.m. 
Sundays @ 6:00 p.m. 
Mondays @ 3:00 & 4:00 p.m. 
Tuesdays @ 1:00 p.m. 
Wednesdays @ 8:00 p.m. 
Fridays @ 12:00*, 6:00*, & 7:00 p.m. 
Saturdays @ 3:00*, 4:00*, 5:00*, & 7:00 p.m. 
 

 

*Urgent need for adorers 
 

Q: “When I stop in for adoration at these “urgent need” 

     hours, there are already some people there. Why are 
    you asking for more adorers for these hours?” 

 

A: The members of the adoration committee do not know 

     if people will be there, or not, because people are not 
     signed up on the adoration online schedule. If, on the 

schedule these hours look as though they need adorers, 
      then we  ask for substitutes and mark the hour(s) as an 

“urgent need for adorers.” 
 

Please, don’t misunderstand → drop-ins are ALWAYS 

welcome! If you find, however that you are consistently 

dropping in to adore at the same hour(s) each week, 

please help us by either, checking in at the kiosk in the 

back, narthex area and/or sign up for the hour(s) on 

the Holy Family-Fond du Lac We Adore Him website. 
 

https://fonddulac.weadorehim.com/ 
 

(To add a website to your cell phone home screen, open the website 

on your phone and tap the “Share” button. Then, select “Add to 

Home Screen” (the exact wording may vary by browser). This works 

for iPhone and Android devices.) 
 

If you choose to sign up for an hour(s), you determine 

your own commitment. 

Just one visit? Two visits? A regular weekly visit? 

A regular monthly visit? 

Jesus welcomes any time you will give Him. 
 
 

Questions? Please contact: 

Elaine Graf (920) 602-0556 

Amy Ruppert (920) 420-5746 

Julia Rodriguez (920) 251-2994 (Speaks Spanish) 

 

¡Llamamos a todos los feligreses! Jesús quiere que se 
unan a Él en las siguientes horas de adoración: 
Diariamente a las 4:00 a.m. 
Domingos a las 6:00 p.m. 
Lunes a las 3:00 p.m. y 4:00 p.m. 
Martes a las 1:00 p.m. 
Miércoles a las 8:00 p.m. 
Viernes @ 12:00*, 6:00*, y 7:00 p.m. 
Sábados @ 3:00*, 4:00*, 5:00*, y 7:00 p.m. 
 

*Necesidad urgente de adoradores 
 

 

P: “Cuando voy a la adoración en estas horas de urgencia, 
     ya hay gente. ¿Por qué piden más adoradores para estas 

horas?” 
 

R: Los miembros del comité de adoración desconocen si 
habrá gente, ya que no están inscritos en el horario de 
adoración en línea. Si, según el horario, estas horas 
parecen necesitar adoradores, solicitamos sustitutos y 
marcamos la(s) hora(s) como "necesidad urgente de 
adoradores". 

 

 

Por favor, no me malinterpreten → ¡Las visitas sin cita 

previa SIEMPRE son bienvenidas! Sin embargo, si se dan 

cuenta de que siempre vienen a adorar a la misma hora 

cada semana, por favor, ayúdennos registrándose en el 

quiosco de la parte trasera del nártex o apuntándose 

para la(s) hora(s) en el sitio web de Holy Family-Fond du 

Lac We Adore Him. 
 

https://fonddulac.weadorehim.com/ 
 

(Para añadir un sitio web a la pantalla de inicio de tu celular, abre 

el sitio web en tu teléfono y pulsa el botón "Compartir". Luego, 

selecciona "Añadir a la pantalla de inicio" (el texto exacto puede 

variar según el navegador). Funciona en dispositivos iPhone y 

Android.) 

Si decides inscribirte por una o varias horas, tú decides 

tu propio compromiso. 

¿Solo una visita? ¿Dos visitas? ¿Una visita semanal? 

¿Una visita mensual? 

Jesús agradece cualquier tiempo que le dediques. 
 

¿Tiene alguna pregunta? Por favor, contáctenos: 

Elaine Graf (920) 602-0556 

Amy Ruppert (920) 420-5746 

Julia Rodriguez (920) 251-2994 (Habla español) 
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Gratitude and Growth Gratitud y Crecimiento 

With Gratitude…​
We extend our heartfelt thanks to many parishioners whose 
past donations have supported Holy Family Adoration. 
Because of your generosity and thoughtfulness, our parish 
has been able to nurture and grow the devotion of 
Adoration to our Lord. Your gifts have sustained the 
Adoration Chapel and the church, provided beautiful 
adornments, faith-filled materials, and devotionals, and 
even made it possible to invest in tools like the We Adore 
Him website. Your contributions strengthened the 
foundation of Adoration that began many years ago and 
continue to help it flourish today. 
 

Confirmation students will be attending Mass and 
adoration, as well as participating in classes at PBVM! 
 

Two Sundays per month, starting Sunday, October 5th, 
confirmation students will be attending the 10:00 a.m. 
Mass at PBVM church. Confirmation classes will be taking 
place in the basement of the church after mass. Students 
will come back in the church for adoration around 12:30 
to 1:00 p.m. 
It is exciting to have young people participating in Worship 
and learning about the Catholic faith. 
Please, let’s welcome them! 

Con Gratitud… 
Extendemos nuestro más sincero agradecimiento a los 
numerosos feligreses cuyas donaciones anteriores han 
apoyado la Adoración de la Sagrada Familia. Gracias a su 
generosidad y dedicación, nuestra parroquia ha podido nutrir
y hacer crecer la devoción a nuestro Señor. Sus donaciones 
han sostenido la Capilla de la Adoración y la iglesia, han 
proporcionado hermosos adornos, materiales inspiradores y 
devocionales, e incluso han hecho posible invertir en 
herramientas como el sitio web "Le Adoramos". Sus 
contribuciones fortalecieron los cimientos de la Adoración 
que comenzó hace muchos años y continúan ayudándola a 
prosperar hoy. 

¡Los estudiantes de Confirmación asistirán a Misa y 
Adoración, además de participar en clases en PBVM! 
 

Dos domingos al mes, a partir del domingo 5 de octubre, los 
estudiantes de confirmación asistirán a la misa de las 10:00 
a. m. en la iglesia PBVM. Las clases de confirmación se 
impartirán en el sótano de la iglesia después de la misa. Los 
estudiantes regresarán a la iglesia para adorar con nosotros 
alrededor de las 12:30 a la 1:00 p.m. 
Es emocionante que los jóvenes participen en el culto y 
aprendan sobre la fe católica. 
¡Démosles la bienvenida! 

 

Contact Us! ¡Contáctanos! 

Core Adoration Team Members: 
 
Elaine Graf 
(920) 602-0556  I  egraf@firstweber.com 
 
Amy Ruppert 
(920) 420-5746  I  amy.ruppert@yahoo.com 
 
Julia Rodriguez (Speaks Spanish) 
(920) 251-2994  I  rodrijul78@gmail.com 

Miembros del equipo central de adoración: 
 
Elaine Graf 
(920) 602-0556  I  egraf@firstweber.com 
 
Amy Ruppert 
(920) 420-5746  I  amy.ruppert@yahoo.com 
 
Julia Rodriguez (Habla español) 
(920) 251-2994  I  rodrijul78@gmail.com 
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